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French Expertise, outstanding artisans

With a focus on innovation and craftsmanship, 6ixtes's creations elevate
electrical fittings to a luxury standard, crafted by exceptional artisans.

Driven by a commitment to providing a unique customer experience, 6ixtes
champions cutting-edge expertise, embodying the pinnacle of French
craftsmanship and excellence.

Previously known for traditional fixtures, 6ixtes has reimagined electrical
equipment, giving it sleek and refined lines while ensuring compatibility with
the latest electrical installations.

By meticulously selecting materials and finishes, and manufacturing in our
own workshops, 6ixtes guarantees that its products are synonymous with
precision, quality, and durability.

Why choose 6ixtes? The number 6 represents the product and sum of the
first three whole numbers (1×2×3 = 1 + 2 + 3 = 6) — a perfect number
and a fitting symbol.

Un savoir-faire français, des artisans d'exception

Volontairement innovantes et réalisées par des artisans d’exception, les
créations de 6ixtes déclinent le luxe dans les installations électriques. 

Toujours portée par l'envie d'offrir à ses clients une expérience unique,
6ixtes défend un savoir-faire pointu, représentant l'artisanat et l'excellence à
la française. 

6ixtes offre à vos interrupteurs et prises, des lignes pures et soignées, et les
rend compatibles avec les exigences des installations les plus performantes. 

En portant une attention particulière au choix des matériaux et des finitions,
en fabriquant dans ses propres ateliers, 6ixtes assure ainsi la production
d’appareillages synonymes de performance, raffinement et durabilité. 

Pourquoi 6ixtes ? Le chiffre 6 est le produit et la somme des trois premiers
chiffres entiers naturels (1×2×3=1+2+3=6) - le chiffre parfait. Tout un
symbole, auquel nous donnons vie en conjuguant luxe des finitions et
performance technique...
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L’ATELIER
THE WORKSHOP

C’est dans l’effervescence de notre atelier Versaillais que
naissent toutes nos créations. 

Tout commence par une idée, un croquis, auxquels nos
dessinateurs donnent vie grâce à une modélisation en
3D. Le projet prend forme avec la création d'un
prototype qui permettra de valider la forme, les volumes,
et le volet électrique. La production peut alors
commencer. 

Chaque pièce passe entre les mains expertes de nos
artisans formés en interne et dotés d'un savoir-faire
unique. Toutes les étapes de la fabrication sont réalisées
par leurs soins : usinage, brossage, patines, vernis et
autres finitions, montage électrique, tests et
conditionnement...

Dans cet espace, les techniques modernes et artisanales
se conjuguent dans le but de créer un produit
technologique et d'exception.

All of our creations originate in the vibrant atmosphere of
our Versailles workshop.

It all begins with an idea and a sketch, which our
designers transform into reality through 3D modeling.

The project takes form with a prototype that validates the
shape, volume, and electrical specifications, allowing
production to commence.

Every piece is meticulously crafted by our skilled in-house
artisans, whose expertise is unparalleled. They oversee
every stage of production, including machining,
brushing, varnishing, patinas, electrical assembly, testing,
and packaging.

This is where contemporary and traditional techniques
converge to produce an extraordinary technological
product.
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Des possibilités infinies, des délais et des
budgets optimums

1. Pots d'encastrement standards
6ixtes rime avec simplicité et efficacité en proposant tous ses
appareillages à fixer sur des pots d'encastrement standards
pour cloisons sèches ou maçonnées.

2. Conception optimisée pour des délais plus courts
Dans la collection Trinity, les appareillages se déclinent en deux
parties, et nos contreplaqués techniques sont livrables à la
commande, sans attendre les plaques de finitions. Votre
électricien peut travailler sans délai.

3. Personnalisation à l'infini
Boutons, manettes, finitions, gravure, sur-mesure : la collection
Trinity se décline à l'infini. Choisir 6ixtes, c'est s'assurer de
bénéficier d'un travail de luxe entièrement personnalisable.

4. Budget maîtrisé
Avec des produits entrées de gamme plus standards à des prix
particulièrement compétitifs, 6ixtes a toujours à cœur de vous
aider à maîtriser votre budget.

Endless possibilities, optimal delivery schedules,
and budget management

1. Standard Flush-Mounted Boxes
6ixtes fulfills your practical and technical needs by providing
devices designed for installation on standard flush-mounted
junction boxes for both drywall and masonry.

2. Streamlined Design for Reduced Lead Times
In the Trinity collection, fittings are offered in two parts, allowing
our technical backplates to be shipped as soon as they're
ordered—eliminating the wait for finishing plates.

3. Limitless Customization
From push buttons and handles to finishes and engravings, the
Trinity collection offers endless customization options. By
choosing 6ixtes, you ensure a luxurious, fully tailored solution.

4. Budget Control
With a range of standard products available at highly
competitive prices, 6ixtes is dedicated to helping you manage
your budget effectively.

NOS
AVANTAGES

OUR ADVANTAGES
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Peint en noir 
ou blanc

Painted in black 
or white

Laiton brut

Laiton brossé Laiton poli Nickel brossé Canon de fusil
brossé

Chrome poli

Bronze médaille
clair

Bronze médaille
moyen

Bronze médaille
foncé

Cuivre brossé Texture

TRINITY | ÉTANCHE               | BOÎTE SAILLIE

Inox brossé Inox peint en
noir

INITIALE

Brushed
stainless steel Black painted

stainless steel

Brushed brass Polished brass Brushed nickel Mirror chrome
Gun metal

Light bronze Medium bronze Dark bronze
Brushed copper Texture Raw brass
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NOS
FINITIONS

OUR FINISHES

/SURFACE-MOUNTED BOX/WATERPROOF

Aluminium 
brossé

Alu noir mat 
brossé

Alu canon de
fusil brossé

Alu bronze 
brossé

Alu or clair 
brossé

ALLURE | ÉTANCHE

Brushed 
aluminum

Matte black
brushed aluminum

Gunmetal
aluminum

Brushed bronze
aluminum

Brushed light
gold aluminum



COS

Moiré
Moire

Pointe de diamant
Diamond point

Lin
Linen

Flamme ondulée
Wavy flame

Laiton poli
Polished brass

Chrome poli
Mirror chrome

Laiton brossé Laiton poli Nickel brossé Chrome poli

ART DÉCO

Plâtre

STAFF DÉCOR

PMMA

TRANSPARENTE

Plaster

Brushed brass Polished brass Brushed nickel Mirror chrome

ÉLITE
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INITIALE COLLECTION



Le raffinement à prix abordable, avec l’inox

Collection intemporelle, au design épuré et
contemporain, Initiale saura sublimer votre intérieur.
Travaillés à partir d'inox, reconnu pour ses qualités
techniques indéniables, notamment sa dureté ou sa
résistance à la corrosion, les appareillages de la
collection Initiale dévoilent un aspect moderne et
élégant pour un prix ultra compétitif à partir de 49 €.

The inherent strength of stainless steel

The Initiale collection boasts a timeless, sleek design
that will enhance your interior.

Crafted from stainless steel for its undeniable
technical advantages, particularly its durability and
corrosion resistance, the pieces in the Initiale range
embody both modernity and elegance.
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INITIALE
COLLECTION
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Inox brossé et Peint Noir
Brushed stainless steel and black painted

Initiale Collection



Épaisseur 3 mm
Thickness 3 mm

80x80 80x24080x160

FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION INITIALE
INITIALE COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 6 boutons ; 3. Prise de courant ; 4. Prise Schuko ; 5. USB A-C ; 6. RJ45 ; 7. TV/FM/SAT ; 8. TV ; 9. Haut parleur ; 10. Sortie de fil ;

11. HDMI ; 12. Thermostat ; 13. Variateur rotatif ; 14. Interrupteur à carte ; 15. Obturateur

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11.

12. 13. 14. 15.

15

Mécanisme accroché à la plaque Façade

Legrand BLM

Mechanism attached to the plate

Bords droits uniquement
Straight edges only

Avec vis apparentes uniquement
With visible screws only

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Raccordement à la terre obligatoire
Mandatory earth function

From 49 € excl. VAT
A partir de 49 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Revêtement classe II
Type II Coating

ou / or

Plate format

Available equipment

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical

CARACTÉRISTIQUES
Features
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ALLURE COLLECTION



Avec Allure !

Conçue en aluminium, la collection Allure est
pensée pour attirer les regards et accrocher la
lumière. 

Cette collection d’appareillages électriques offre des
finitions éclatantes : aluminium brossé, noir mat
brossé, canon de fusil brossé, bronze brossé et or
clair.

L’aluminium, symbole d’élégance et de modernité,
s’invite dans votre quotidien avec une allure
exceptionnelle à petit prix.

Introducing Allure!

Crafted from aluminum, the Allure collection is
designed to attract attention and reflect light
beautifully.

This range of electrical fittings showcases stunning
finishes, including brushed aluminum, matte black,
gunmetal, bronze, and light gold.

Aluminum represents sophistication and
contemporary style, seamlessly integrating into your
everyday life with a striking appearance at a
budget-friendly price.

17

ALLURE
COLLECTION
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Allure Collection

Aluminium brossé
Brushed aluminium

Bronze brossé
Brushed bronze

Or clair brossé
Brushed light gold

Noir mat brossé
Brushed matte black 
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80x8040x82 40x130 80x24080x160

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION ALLURE
ALLURE COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Support de mécanisme Façade

Legrand BLM

Mechanism support

Bords droits uniquement
Straight edges only

Sans vis apparentes uniquement
Hidden screws only

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Raccordement à la terre obligatoire
Mandatory earth function

From 65 € excl. VAT
A partir de 65 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Revêtement classe II
Type II Coating

ou / or

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 6 boutons ; 3. Prise de courant ; 4. Prise schuko ; 5. USB A-C ; 6. USB C-C ; 7. RJ45 ; 8. TV/FM/SAT ; 9. TV ; 10. Haut parleur ;

11. Sortie de fil ; 12. HDMI ; 13. Thermostat ; 14. Interrupteur à carte ; 15. Sortie de fil IP44

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

13. 14. 15.

CARACTÉRISTIQUES
Features
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TRINITY COLLECTION
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TRINITY
COLLECTION

La finesse du laiton

Usinés dans un laiton d'horlogerie, les appareillages
de la collection Trinity apportent élégance et
raffinement à votre intérieur. 

Le laiton offre d'infinies possibilités de traitements et
de finitions : Couleurs, patines… Du doré au bronze
médaille en passant par le chrome, vous avez tous
les choix !

The Enhancement of Brass

Crafted from watchmaker's brass, the fittings in the
Trinity collection will bring elegance and
sophistication to your space.

With various finishes, custom orders, and formats
available, this collection is designed to
accommodate your desires, thanks to its technical
and aesthetic qualities.
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Laiton brossé
Brushed brass

Trinity Collection
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Laiton poli
Polished brass

Trinity Collection
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Nickel brossé
Brushed nickel

Trinity Collection



Chrome
Chrome mirror
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Trinity Collection
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Canon de fusil
Gun metal

Trinity Collection
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Bronze médaille clair
Light bronze

Trinity Collection
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Bronze médaille moyen
Medium bronze

Trinity Collection



29

Bronze médaille foncé
Dark bronze

Trinity Collection
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Textures
Textures

Trinity Collection

Peint en noir/blanc
Painted in black/white

Cuivre brossé
Brushed copper



80x8040x82 40x130 80x32080x24080x160

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

Support de mécanisme 

Avec ou sans vis apparentes

Raccordement à la terre obligatoire

Revêtement classe II

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical
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FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION TRINITY
TRINITY COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Façade

Legrand BLM

Mechanism support

Bords droits ou chanfreinés
Straight or beveled edges

With or without visible screws

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Mandatory earth function

From 86 € excl. VAT
A partir de 86 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Type II Coating

ou / or

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 22 boutons ; 3. Voyant lumineux ; 4. Prise de courant ; 5. Prise Schuko ; 6. USB A-C ; 7. USB C-C ; 8. RJ45 ; 9. TV/FM/SAT ; 

10. TV ; 11. Haut parleur ; 12. Sortie de fil ; 13. HDMI ; 14. Thermostat ; 15. Variateur rotatif ; 16. Interrupteur à carte ; 17. Obturateur ; 18. PC multistandard

; 19. Prise rasoir ; 20. Sortie de fil IP44 ; 21. Détecteur ; 22. Liseuses

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22.

CARACTÉRISTIQUES
Features
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LISEUSES
READING LIGHTS

Ogive
Ogival

Cylindrique
Cylindric

Spot
Spotlight
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ELITE COLLECTION



Usiné à partir de laiton.

Inspirée des savoir-faire de la joaillerie et de
l'horlogerie, la collection Élite transforme les
interrupteurs en objets de luxe.
 
Mêlant la matière noble du laiton et le guillochage,
qui permet de réaliser des motifs complexes et
raffinés, cette collection présente des pièces uniques
et prestigieuses.

A collection of Goldsmithing

The Elite collection elevates switches to the status of
luxury artifacts, taking cues from the fine art of
jewelry and watchmaking.

This collection artfully merges the elegant material of
brass with intricate guilloché techniques, enabling
the creation of elaborate and sophisticated designs.

Each piece stands out as a unique and esteemed
work of art, reflecting exceptional craftsmanship and
style.
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ELITE
COLLECTION



Moiré
Moire

Lin
Linen

Pointe de
diamant
Diamond
point

Flamme
ondulée
Wavy
flame

COS
Bronze médaille
moyen
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Chrome et Laiton poli
Chrome mirror and Polished brass

Elite Collection
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80x8040x82 40x130 80x32080x24080x160

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION ELITE
ELITE COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Support de mécanisme Façade

Legrand BLM

Mechanism support

Bords droits uniquement
Straight edges only

Sans vis apparentes uniquement
Hidden screws only

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Raccordement à la terre obligatoire
Mandatory earth function

From 164 € excl. VAT
A partir de 164 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Revêtement classe II
Type II Coating

ou / or

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 22 boutons ; 3. Voyant lumineux ; 4. Prise de courant ; 5. Prise Schuko ; 6. USB A-C ; 7. USB C-C ; 8. RJ45 ; 9. TV/FM/SAT ; 

10. TV ; 11. Haut parleur ; 12. Sortie de fil ; 13. HDMI ; 14. Thermostat ; 15. Variateur rotatif ; 16. Interrupteur à carte ; 17. Obturateur ; 18. PC multistandard

; 19. Prise rasoir ; 20. Sortie de fil IP44 ; 21. Détecteur ; 22. Liseuses

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22.

CARACTÉRISTIQUES
Features
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STAFF DECOR COLLECTION



La fusion parfaite de la beauté et de la
discrétion.

Une rencontre entre l'expertise de Staff Décor dans
l'art du plâtre et le savoir-faire de 6ixtes dans la
conception d’appareillages haut de gamme donne
naissance à une collection inédite d’appareillages
invisibles. 
 
Issus de la fusion de deux savoir-faire d'exception,
ces appareillages incarnent le mariage parfait entre
tradition et modernité, offrant ainsi une association
unique entre esthétique et fonctionnalité pour
sublimer votre espace intérieur.

A flawless combination of elegance and
subtlety.

The collaboration between Staff Décor's mastery in
plaster art and 6ixtes' expertise in creating luxury
fixtures has resulted in a groundbreaking collection
of hidden fixtures.

Emerging from the synergy of two remarkable crafts,
these fixtures represent an ideal blend of tradition
and contemporary design, delivering a distinctive
mix of beauty and practicality to elevate your
interior environment.
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STAFF DECOR
COLLECTION
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Plâtre
Plaster

Staff Decor Collection
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80x80

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION STAFF DECOR
STAFF DECOR COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Support de mécanisme Façade

Legrand BLM

Mechanism support

Bords droits uniquement
Straight edges only

Sans vis apparentes uniquement
Hidden screws only

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Raccordement à la terre obligatoire
Mandatory earth function

From 115 € excl. VAT
A partir de 115 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Revêtement classe II
Type II Coating

ou / or

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 4 boutons ; 3. Prise de courant ; 4. Prise schuko ; 5. USB A-C ; 6. RJ45 ; 7. TV ; 8. Sortie de fil ; 10. HDMI ; 11. USB C-C

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11.

 Boitier
 Enclosure

CARACTÉRISTIQUES
Features
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ART DECO COLLECTION



Le Art Déco chez vous.

Inspirée des lignes élégantes et géométriques des
années 30, la collection Art Déco sublime vos
intérieurs avec des pièces en laiton d’une grande
finesse.

Chaque appareillage électrique devient un véritable
objet décoratif, associant la chaleur du laiton à la
rigueur des formes architecturales.

La collection Art Déco incarne l’alliance parfaite
entre authenticité et sophistication intemporelle.

Art Deco in Your Home

Drawing inspiration from the sophisticated geometric
lines of the 1930s, the Art Deco collection elevates
your interiors with meticulously crafted brass
elements.

Each electrical fixture transforms into a distinctive
decorative piece, merging the warmth of brass with
precise architectural designs.

The Art Deco collection represents a harmonious
blend of authenticity and enduring elegance.
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ART DECO
COLLECTION
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Nickel brossé
Brushed nickel

Chrome poli
Mirror chrome

Art Déco Collection

Laiton brossé
Brushed brass
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80x8040x82 40x130 80x32080x24080x160

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION ART DÉCO
ART DECO COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Support de mécanisme Façade

Legrand BLM

Mechanism support

Bords droits uniquement
Straight edges only

Sans vis apparentes uniquement
Hidden screws only

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Raccordement à la terre obligatoire
Mandatory earth function

From 164 € excl. VAT
A partir de 164 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Revêtement classe II
Type II Coating

ou / or

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 22 boutons ; 3. Voyant lumineux ; 4. Prise de courant ; 5. Prise Schuko ; 6. USB A-C ; 7. USB C-C ; 8. RJ45 ; 9. TV/FM/SAT ; 

10. TV ; 11. Haut parleur ; 12. Sortie de fil ; 13. HDMI ; 14. Thermostat ; 15. Variateur rotatif ; 16. Interrupteur à carte ; 17. Obturateur ; 18. PC multistandard

; 19. Prise rasoir ; 20. Sortie de fil IP44 ; 21. Détecteur ; 22. Liseuses

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22.

CARACTÉRISTIQUES
Features
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TRANSPARENTE
COLLECTION
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FORMATS DES PLAQUES

COLLECTION TRANSPARENTE
TRANSPARENT COLLECTION

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Support de mécanisme Façade

Legrand BLM

Mechanism support

Bords chanfreinés uniquement
Beveled edges only

Avec vis apparentes uniquement
With visible screws only

Facade

On standard backboxes (50mm thickness)
Sur boitiers standards (prof.50mm)

Raccordement à la terre obligatoire
Mandatory earth function

From 86 € excl. VAT
A partir de 86 € HT 

*Attention : Si l’appareillage n’est pas relié à la
terre, nous avons des mécanismes avec un
revêtement  classe II.

*Attention: If the equipment is not earth connected,
we provide mechanisms with a Class II covering.

Revêtement classe II
Type II Coating

ou / or

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 6 boutons ; 3. Prise de courant ; 4. Prise schuko 

2.1. 3. 4.

80x9040x130 80x160 80x240

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

40x175

CARACTÉRISTIQUES
Features
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BOITE SAILLIE
SURFACE-MOUNTED BOX



GAMME BOÎTE SAILLIE
SURFACE-MOUNTED BOX RANGE

From 109 € excl. VAT
A partir de 109 € HT 

Compatible avec les plaques suivantes : Trinity, Elite et Allure
Compatible with the following plates: Trinity, Elite and Allure
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80x8040x82 40x130 80x32080x24080x160

Épaisseur 5 mm
Thickness 5 mm

FORMATS DES PLAQUES

APPAREILLAGES DISPONIBLES

Disponible en Horizontal et Vertical / Available in Horizontal and Vertical

Plate format

Available equipment

1. Simple bouton ; 2. Jusqu’à 22 boutons ; 3. Voyant lumineux ; 4. Prise de courant ; 5. Prise Schuko ; 6. USB A-C ; 7. USB C-C ; 8. RJ45 ; 9. TV/FM/SAT ; 

10. TV ; 11. Haut parleur ; 12. Sortie de fil ; 13. HDMI ; 14. Thermostat ; 15. Variateur rotatif ; 16. Interrupteur à carte ; 17. Obturateur ; 18. PC multistandard

; 19. Prise rasoir ; 20. Sortie de fil IP44 ; 21. Détecteur ; 22. Liseuses

2.1. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22.

CARACTÉRISTIQUES
Features
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APPAREILLAGES À PEINDRE
Paintable fittings



Aux couleurs de votre intérieur

Pour accorder votre appareillage électrique à la
couleur des murs de votre intérieur, 6ixtes vous
propose une collection d'appareillages en laiton
brut prête à peindre.

Ces modèles sont très facilement personnalisables à
l'envie avec votre peinture d'intérieur courante.

La discrétion et le raffinement sont à portée de
pinceau !

Coordinate the colors of your interior

To complement the hue of your interior walls, 6ixtes
provides a selection of ready-to-paint brass
switchgear.

These models can be effortlessly tailored to match
your existing wall paint.

Elegance and subtlety are just a brush stroke away!
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APPAREILLAGES À
PEINDRE

PAINTABLE FITTINGS



Custom Engravings

Enhance your electrical fixtures with our bespoke
engraving service.

Whether you would like to distinctly label your switches
(lamps, lights, curtains, spotlights, etc.) or personalize
your plates with stylish icons and typography, our
engravings elevate each item into a functional yet
sophisticated piece.

Crafted using either a diamond tip for a delicate and
refined line or with laser engraving for flawless precision
and a contemporary feel, our engravings cater to your
preferences.

GRAVURES
ENGRAVINGS

Les gravures personnalisées

Apportez une touche unique à vos appareillages
électriques grâce à notre service de gravure sur mesure.

Que ce soit pour identifier clairement vos interrupteurs
(lampes, lumières, rideaux, spots…) ou pour
personnaliser vos plaques avec des icônes et
typographies élégantes, nos gravures transforment
chaque pièce en un objet à la fois pratique et raffiné.

Réalisées soit en pointe de diamant, pour un tracé fin et
élégant, soit au laser, pour une précision et une
modernité irréprochables, nos gravures s’adaptent à vos
envies.
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BESPOKE
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LE
SUR-MESURE
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LOOKBOOK

HOTEL SOHOHOUSE

PARIS



APPARTEMENT PRIVÉ

AIX-EN-PROVENCE
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HOTEL SOHOHOUSE

PARIS
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HOTEL

CHÂTEAU D’EAU
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APPARTEMENT PRIVÉ

LYON
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APPARTEMENT PRIVÉ

MONACO
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APPARTEMENT PRIVÉ

PARIS

60



APPARTEMENT PRIVÉ

PARIS
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APPARTEMENT PRIVÉ

PARIS
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VILLA PRIVÉE

IBIZA
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HOTEL DE PARIS

MONACO
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HOTEL ROYAL

EVIAN
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APPARTEMENT PRIVÉ

PARIS
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APPARTEMENT PRIVÉ

PARIS
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40x82
vertical

40x130
vertical

80x80
vertical

80x120 vertical

80x240 vertical

80x160 vertical

80x320 vertical

** * **

*** *

*

*

** *

* * * *

80x120 horizontal
* * * *

80x160 horizontal
* *

*

*

80x240 horizontal

80x320 horizontal

*

* *

**

Attention, les dispositions signalées par un * sont possibles seulement avec un bouton rond.
Arrangements marked with a * available only with round buttons

DISPOSITIONS DES BOUTONS SUR
LES PLAQUES

BUTTONS POSITIONS



L'atelier +33 (0)1 30 24 68 58 
1, rue Lamartine, 78000, Versailles, France

Le showroom +33 (0)1 58 90 15 75 
73 avenue Daumesnil, 75012, Paris, France

www.6ixtes.com

+33 (0)1 30 24 68 58

contact@6ixtes.com


